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OperatingGuide

RoomAir Conditionerwith remote control

115-Volt: SS08 I SSIOI SS121 SS14

230-Volt:SS121SS161SM181 SM211SM24

Pleaseregister
yourair conditioner

Model information can be found on the

name plate behind the front.

Please complete and mail the owner
registration card furnished with
this product, or register on-line at
www.friedrich.com (USA only). For
your future convenience, record the
model information here.

MODELNUMBER

SERIAL NUMBER

PURCHASE DATE

920-090-05 (12-05)



920-090-05 (12-05)

Congratulations!

You have purchased the very latest in room air conditioner technology. Your new Friedrich high efficiency room air conditioner

will give you many years of dependable service. Many extra features have been built into your Friedrich air conditioner to assure

quiet operation, the best circulation of cool, dry air, functional controls, and the most economical operation.
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WARNING: Beforeoperatingyourunit

Make surethe wiring isadequatefor yourunit.
It you have fuses, they should be of the time delay type.

Before you install or relocate this unit, be sure that the

amperage rating of the circuit breaker or time delay fuse

does not exceed the amp rating listed in Figure 1.

DONOT useanextensioncord.
The cord provided will carry the proper amount of electri-

cal power to the unit; an extension cord will not.

Make surethat the receptacleiscompatiblewith
the air conditionercordplugprovided.
This insures proper grounding. It you have a two-prong

receptacle you will need to have the circuit replaced by

a certified electrician with a grounded circuit that meets
all national and local codes and ordinances. Under no

circumstances should you remove the ground prong from

the plug. You must use the three-prong plug furnished
with the air conditioner.
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Test the power cord

All Friedrich room air conditioners are shipped from the

factory with a Leakage Current Detection Interrupter

(LCDI) equipped power cord. The LCDI device meets

the UL and NEC requirements for cord connected air

conditioners effective August 2004.

To test your power supply cord:

1. Plug power supply cord into a grounded 3 prong
outlet.

2. Press RESET (See Figure 2).

3. Press TEST (listen for click; Reset button trips and
pops out).

4. Press aud release RESET (listen for click; Reset button

latches and remains in). The power supply cord is ready
tbr operation.

NOTE: LCDI device is not intended to be used as a

switch.

Once plugged in the unit will operate normally without the
need to reset the LCDI device.

If the device thils to trip when tested or if the power supply cord

is damaged it must be replaced with a new supply cord froln
the manutZacturer.We recommend you contact our Technical

Assistance Line at (800) 541-6645 ext. 662. To expedite

service, please have your model and serial number available.

MODEL
PLUG FACE

CIRCUIT RATING OR
TIME DELAY FUSE

AMP VOLT

15 125

15 250

20 250

N° NEMA

SS08 • SS10 • SS12 • SS14 5-15P @

SS12 • SS16 • SM18 • SM21 6-15P @

SM24 6-20P @

Figure 1

-- Reset Button

Figure 2

Forthe bestcoolingperformanceandhighestenergy efficiency

Keep the filter clean

Make sure that your air conditioner is always in top

performing condition by cleaning the filter regularly.

Instructions for removing and cleaning the tilter can be

found on page 7.

Providegoodair flow
Make sure the airflow to and from the unit is clear. Your

air conditioner puts the conditioned air out at the top of the
unit, and takes in unconditioned air at the bottom. Airflow

is critical to good operation. It is just as important on the

outside of the building that the airflow around the unit
exterior is not blocked.

Insulation
Good insulation will be a big help in maintaining desirable

comfort levels. Doors should have weather stripping. Be
sure to caulk around doors and windows.

Properinstallationof sealgasket
Make sure the seal gasket has been installed properly to

minimize noise and improve efficiency. If the seal gasket

has not been installed, please refer to your installation
instruction manual.

Unit placement
It your air conditioner can be placed in a window or wall

that is shaded by a tree or another building, the unit will

operate even more efficiently. Using drapes or blinds on

the sunny side of the dwelling will also add to your unit's

efficiency.
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How to operate your Friedrichroom air conditioner

Figure 3
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To start unit

(_ It your air conditioner is installed and plugged into

a proper receptacle, it is ready to go. Touch ON/OFF

button once. The unit will automatically be in COOL

mode with the temperature set at 75°F (24°C) and the

fan speed at F1, the sleep setting. There is a 3-minute

delay before the compressor will turn on. (See next
page, "Automatic Component Protection.")

(_ Should the FILTER ALERT light turn on when you
first turn on the unit, touch FILTER ALERT to turn

off the light.

FILTER ALERT light will come on after 250 hours

of use. (See page 7 for filter cleaning instructions.)
Touch FILTER ALERT to reset.

To set mode of operation

(_) When you first turn on the unit, it will be in the COOL

mode (light on), with constant fan.

® Touch MoneySaver ® (light on) to activate the

MoneySaver ®feature.

MoneySaver °'_is a feature that cycles the fan with the

compressor so that the fan does not run all the time.

This saves energy and improves dehumidification.

MoneySaver °'_will also run to test the temperature if

the off cycle is too long. Or you may prefer constant
tim for more air movement. To return to constant tim,
touch COOL.

Touch FAN ONLY (light on) if you want only the

fan to run. You may want to use this feature in

conjunction with the FRESH AIR / EXHAUST

lever to bring outside air into a room, or to exhaust
*_ Sstale air. (See page 7, Fresh Air and Exhaust

Control" for more information.)



920-090-05 (12-05)

How to operate your Friedrichroom air conditioner

To adjust temperature

[60°F (16°C) to 90°F (32°C)]

@ COOLER- Touch COOLER to see setting,touch again
to change.

©

®

WARMER - Touch WARMER to see setting, touch

again to change.

Touch °F/°C to show desired temperature in Fahrenheit
or Celsius.

To adjust fan speed

@ Touch SPEED 1-4 to see current setting. Touch again

to change speed. F1 is the lowest setting (SLEEP

SETTING), F2 is low speed (LOW), F3 is medium

speed (MED), F4 is high speed (HIGH).

Toactivate smart fan

@ Touch SMART FAN (light on). Smart Fan will adjust

the tim speed automatically to maintain the desired

comtbrt level. For example, if the outside doors in your

home are (>penfor an extended period of time, or more

people enter a room, Smart Fan may adjust to a higher

fan speed to compensate tbr the increased heat load.

This keeps you from having to adjust the tim speed on

your own. Smart Fan cannot be activated in the FAN
ONLY mode.

To deactivatesmart fan

@ Touch SPEED 1-4_and select your desired tim speed.

To set hour clock

(Q) Press SET HOUR CLOCK once to see the current

clock setting. Continue pressing the button until

the hour closest to the actual time appears in the

display. MAKE SURE YOU SET A.M. AND RM.

PROPERLY. A light will appear in the upper left

corner of the display when the hour is p.m.

Minutes will NOT show on display.

To set the timer

NOTE: SET HOUR CLOCK before attempting to set
timer functions.

You can set the A/C START and A/C STOP timer a

minimum of one hour apart and a maximum of twenty-

three hours apart.

@ TIMER STOP - Press the A/C STOP button and hold

until the hour you want the unit to shut off appears in
the display (A.M. or RM.). The stop time for cooling
will then be set.

PM

mQumT aster,
PROGRfllTimflgL[

Power

Mode

Temperature

Fan

Press to reset

Figure 4

@ START TIME - Press A/C START to view the current

start time for cooling. Continue pressing until the hour

you want the unit to start appears in the display (A.M.

or RM.). The start time for cooling will then be set.

Press the TIMER ON/OFF button once to activate

(light on) the timer function. Touch TIMER ON / OFF

again (light off) to cancel the timer function if you so
desire. Once the on and off times have been selected,

they will remain in memory, and cycle daily until

changed.

NOTE: If unit is unplugged or power is interrupted, the
SET HOUR CLOCK button must be reset or the TIMER

ON/OFF functions will not work.

Automatic component protection

Your unit is equipped with Automatic Component
Protection.

To protect the compressor of the unit, there is a three minute

time delay if you turn the unit offor if power is interrupted.
The tim will not be affected.

Also, if you switch from COOL mode to FAN ONLY, and

switch back to COOL mode, there is a three minute delay

before the compressor comes back on.
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How to usethe remote control*

Figure 5
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To start unit

(_ POWER - Press the POWER button once. The unit
will automatically turn on in the mode and tim speed
it was last left on.

To set mode of operation

COOL - Press the COOL button to automatically

switch the operating mode to COOL.

G FAN ONLY - Press the FAN ONLY button if you want

to run the fan only. You may want to use this feature

in conjunction with the FRESH AIR/EXHAUST if

you want to bring outside air into the room, or exhaust
stale air. (The FRESH AIR/EXHAUST feature is

located on the front of the air conditioner near the top.

See page 7, Figure 8.)

MoneySaver ® - Press the MoneySaver ® button to

activate the MoneySaver ® feature. MoneySaver ® is

the feature that cycles the fan with the compressor so
that the fan does not run all the time.

To adjust temperature

@ WARMER - Press the TEMP • button to raise the

temperature setting.

@ COOLER - Press the TEMP • button to lower the

temperature setting.

To adjust fan speed

@ FAN SPEED - Press the FAN SPEED button to see the

current setting. Press again to change the fan speed.

F1 is the lowest setting (SLEEP SETTING), F2 is low

speed (LOW), F3 is medium (MED), and F4 is high

(HIGH).

To set the hour clock

@ SET HOUR CLOCK - Press SET HOUR once to

see the current clock setting. Continue pressing the

button until you arrive at the current time. MAKE
SURE YOU SET THE A.M. AND RM. PROPERLY.

(NOTE: MINUTES ARE NOT SHOWN ON THE

DISPLAY.) A light will appear in the upper left corner

of the display when the hour is RM.

To set the timer

@

®

®

NOTE: Set the hour clock before attempting to set
timer functions. You can set the timer ON/OFF a

minimum of one hour apart, and a maximum of 23

hours apart.

TIMER START - Press START to view the current

start time for cooling. Continue pressing the START

button until you arrive at the start time you desire. The

start time for cooling will then be set.

TIMER STOP - Press the STOP button. Continue

pressing the STOP button until you arrive at the stop

time you desire. The stop time for coding will then
be set.

TIMER ON/OFF - Press the ON/OFF button once

to activate (light on) or deactivate (light off) the
timer. Once the START and STOP times have been

selected, they will remain in memory, and cycle daily

until changed.

NOTE: If the unit is unplugged or the power is interrupted,
the HOUR CLOCK must be reset or the TIMER ON/OFF

functions will not work.

-'I: A Friedrich RCI wireless remote control can be used to operate all QuietMaster_, Electronic models.
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Removingand cleaningthe filter / freshair andexhaustfeature

Toremove,washandreplacefilterandreturnair grille
Open the return air (RA) grille by grasping it at the top

outside edges and pulling towards you (See Figure 6). The

RA grille will stay ()pen until it is detached or closed (it is

easier to completely detatch the grille before closing it).

To remove the RA grille, grasp it at the bottom and pull

towards you.

The filter is held in place by two spring clips (See Figure 6).

Push down on the dips, grasp the filter and pull towards you

to remove it for cleaning. Clean with warm water and a mild

detergent, rinse, dry completely and replace. Use caution

when removing tile filter. The internal metal components

are sharp.

If the RA grille has been removed, pick up the grille by

supporting it from both sides near the bottom (See Figure

7, Note 1). Lift return air grille and insert the grille's tabs

into the bottom slots of the discharge air plenum (See

Figure 7, Note 2). Snap the grille into place by pushing

the grille up and onto the unit's latches at the bottom (See

Figure 7, Notes 3 and 4).

Fresh air and exhaust control

Your air conditioner has the ability to bring fresh air into the
room and exhaust stale air out of the room. The control lever

is found on the upper part of the unit (See Figure 8).

TO BRING IN FRESH AIR- Move the lever to the FRESH

AIR position which allows outside air to enter the room.

This is useful in fall and spring as a means of bringing in

fresh outside air when using FAN ONLY. It can also be

used in the summer with the compressor in the Cooling

Mode if you wish. Normally, for most efficient operation,

cooling is accomplished with this control in the middle or

closed position.

TO EXHAUST INDOOR AIR - Move the lever to the

EXHAUST position. This will allow stale air to be expelled

to the outside of the dwelling. This is especially handy in

the winter when indoor air tends to get stale, or after a

social gathering involving smokers, or to remove odors

after cooking.

Figure 6

I

NOTE 2

Figure 7

, f - "_\

NOTE 4

SIDE VIEW

Figure 8



Troubleshootingtips
Power failure

It you have a power tifilure, the unit's auto-restart feature

will resume operation in the selected mode prior to the

power/ifilure

Won't cool?
Ityour air conditioner operates, but won't cool; check to see

if the controls are properly set. Check the filter and clean

thoroughly if needed. Check to see if the vent door is closed.

Check to see if the chassis seal gasket is installed (refer to

installation instructions).

Won'trun?
Make sure the power cord is plugged in all the way. Check

for a bad fuse, tripped breaker or tripped LCDI Device.

Refer to page 3 for LCDI reset instructions and to confirm

proper fuse size. Lastly, you can reset the circuit board by

pressing the "MONEYSAVER" button and the "FILTER

ALERT" button at the same time. The LED (small red light)

for the Filter Alert will begin blinking. Once this occurs,

turn the unit off by pressing the On/Off button once and

then unplug the unit. Finally, plug the unit back in and turn

it on by pressing the On/Off button once. All settings revert

back to the ti_ctory default settings.

This is a warm weather appliance
Your air conditioner is designed to cool in warm weather

when the outside temperature is above 60°F (16°C), so it

won't cool a room if it is already cool outside. If you want

to cool a room in the winter, touch FAN ONLY and set the
FRESH AIR/EXHAUST contrel to FRESH AIR. This will

bring in a supply of outside air.

920-090-05 (12-05)

Condensation is normal

Air conditione_ actually pump heat and humidity from your

room to the outside air. Humidity becomes water, and your

air conditioner will use most of the water to keep the outside

coil cool. If there is excessive humidity, there may be excess

water that will drip outside. This is normal operation.

Frosting

This usually occurs because of insufficient airflow across

the coils, a dirty filter, cool damp weather, or all of these.

Set unit to Fan Only and the frost will disappear. Setting

the thermostat a little warmer will probably prevent the

frosting from recurring.

Noises

All air conditioners make some noise. Friedrich QuietMaster,_,

units operate as quietly as possible. An air conditioner

mounted in a wall is quieter than one mounted in a window.

If mounted in a window, the window mounting kit provided

with the QuietMaster models will reduce operating sound

levels, when properly installed. It is important to ensure

that the chassis seal gasket is properly installed (refer to

installation instructions).

Cleaning your air conditioner
The decorative front and the cabinet can be cleaned with

warm water and a mild liquid detergent. The indoor coil can

be vacuumed with a dusting attachment if it appears to be

dirty. The outdoor coil can be gently sprayed with a hose

if you can get to it. If not, you might call your dealer for a

more thorough cleaning when needed. The air filter should

be inspected weekly and cleaned if needed by vacuuming

with a dust attachment or by cleaning in the sink using warm

water and a mild dishwashing detergent. Dry thoroughly

before reinstalling the filter.
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Friedrich Air Conditioning Company

P.O. Box 1540
San Antonio, TX 78295

210.357.4400

www.friedrich.com

ROOM AIR CONDITIONERS
LIMITED WARRANTY

FIRST YEAR

ANY PART: If any part supplied by FRIEDRICH fails because of a defect in workmanship or material within twelve months from
date of original purchase, FRIEDRICH will repair the product at no charge, provided room air conditioner is reasonably accessible
for service. Any additional labor cost for removing inaccessible units and/or charges for mileage related to travel by a Service
Agency that exceeds 25 miles one way will be the responsibility of the owner. This remedy is expressly agreed to be the exclusive
remedy within twelve months from the date of the original purchase.

SECOND THROUGH FIFTH YEAR

SEALED REFRIGERANT SYSTEM: If the Sealed Refrigeration System (defined for this purpose as the compressor, condenser
coil, evaporator coil, reversing valve, check valve, capillary, filter drier, and all interconnecting tubing) supplied by FRIEDRICH in
your Room Air Conditioner fails because of a defect in workmanship or material within sixty months from date of purchase,
FRIEDRICH will pay a labor allowance and parts necessary to repair the Sealed Refrigeration System; PROVIDED FRIEDRICH will
not pay the cost of diagnosis of the problem, removal, freight charges, and transportation of the air conditioner to and from the
Service Agency, and the reinstallation charges associated with repair of the Sealed Refrigeration System. All such cost will be the
sole responsibility of the owner. This remedy is expressly agreed to be the exclusive remedy within sixty months from the date of the
original purchase.

APPLICABILITY AND LIMITATIONS: This warranty is applicable only to units retained within the Fifty States of the U.S.A., District
of Columbia, and Canada. This warranty is not applicable to:

1.

2.
3.

Air filters or fuses.
Products on which the model and serial numbers have been removed.

Products which have defects or damage which results from improper installation, wiring, electrical current
characteristics, or maintenance; or caused by accident, misuse or abuse, fire, flood, alterations and/or misapplication
of the product and/or units installed in a corrosive atmosphere, default or delay in performance caused by war,
government restrictions or restraints, strikes, material shortages beyond the control of FRIEDRICH, or acts of God.

OBTAINING WARRANTY PERFORMANCE: Service will be provided by the FRIEDRICH Authorized Dealer or Service
Organization in your area. They are listed in the Yellow Pages. If assistance is required in obtaining warranty performance, write
to: Room Air Conditioner Service Manager, Friedrich Air Conditioning Co., P.O. Box 1540, San Antonio, TX 78295-1540.

LIMITATIONS: THIS WARRANTY IS GIVEN IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES. Anything in the warranty
notwithstanding, ANY IMPLIED WARRANTIES OF FITNESS FOR PARTICULAR PURPOSE AND/OR MERCHANTABILITY
SHALL BE LIMITED TO THE DURATION OF THIS EXPRESS WARRANTY. MANUFACTURER EXPRESSLY DISCLAIMS AND
EXCLUDES ANY LIABILITY FOR CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGE FOR BREACH OF ANY EXPRESSED OR
IMPLIED WARRANTY.

NOTE: Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, or do not allow the limitation or exclusion of
consequential or incidental damages, so the foregoing exclusions and limitations may not apply to you

OTHER: This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state.

PROOF OF PURCHASE: Owner must provide proof of purchase in order to receive any warranty related services.

All service calls for explaining the operation of this product will be the sole responsibility of the consumer.

All warranty service must be provided by an Authorized FRIEDRICH Service Agency, unless authorized by FRIEDRICH prior to
repairs being made.

(9-04)
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Guiade funcionamiento

UnidaddeAire Acondicionadoconcontrol remoto

115-Volt: SS08 I SS101 SS12 I SS14

230-Volt:SS121SS161SM181 SM211SM24

Revisesu unidadde
aireacondicionado
parahabitacibn

Infonnacidn muy importante sobm este
modelo se puede encontrar en la placa
que lleva el nOmero distintivo de la unidad,
detr_s de la parte delantera.

Pot favor llene colnpletalnente y envfe pot
correo la taljeta de inscripcidn (registro)
de propiedad que se le provee con este
producto, o inscrfbase usando la internet,
en la direccidn www.frieddch.com
(en los Estados Unidos solamente).
Pare conveniencia future, anote aquf la
infonnacidn sobre el modelo.

NUMER0 DE MODELO

NUMVERO DE SERIE

FECHA DE COMPRA

920-090-05 (12-05)
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iFelicitaciones!

Usted ha comprado 1omils moderno en tecnologia de aire acondicionado. Su nueva unidad Friedrich de alta eficiencia le pre-
starfi muchos afios de servicio. Se ban instalado muchas caracterfsticas adicionales a su unidad Friedrich para asegurarle un
fucionamiento silencioso, la mejor circulaci6n de aire seco y fifo, los mejores controles de funcionamiento y la operaci6n mils
econ6mica.

Indice

Antes de hacer funcionar su unidad ............................................................................................................................................. 11

Para arrancar la unidad ................................................................................................................................................................. 13

Para escoger el modo de funcionamiento .................................................................................................................................... 13

Control MoneySaver®(Para ahorrar energfa) .............................................................................................................................. 13

Para graduar la temperatura ......................................................................................................................................................... 13

Para graduar la velocidad del ventilador ...................................................................................................................................... 14

Para activar el SMART FAN (ventilador) ................................................................................................................................... 14

Para activar el reloj de tiempo ...................................................................................................................................................... 14

Para graduar el reloj ..................................................................................................................................................................... 14

Protecci6n automfitica de los componentes ................................................................................................................................. 14

Para hacer funcionar su unidad a control remoto ........................................................................................................................ 15

Como quitar el filtro ..................................................................................................................................................................... 16

Control de aire fresco y para d escape de aire ............................................................................................................................ 16

Consejos para solucionar probiemas ............................................................................................................................................ 17

Garantfa ......................................................................................................................................................................................... 18

ADVERTENCIA:Antesde hacerfuncionarsuunidad

AsegErese de que los cables son los apropiados

para la unidad.
Si usted tiene fusibles, deben ser del tipo tiempo retrasado
(TIME DELAY). Antes de instalar o reubicar 6sta unidad,

asegdrese de que d amperaje del interruptor o el fusible no
sea superior al amperaje que aparece en la figura 1.

NO utilice un cable de extensi6n.

El cable que suministramos es el apropiado pare la cantidad
de electricidad que necesita la unidad. Un cable de extensi6n
no 1oes.

Asegdrese de que el tomacorrientes es compatible con el

enchufe de pared que se suministra.

De este modo se garantiza un atierramiento adecuado. Si
usted tiene un tomacorrientes de dos entradas, necesita

reemplazarlo con uno de tres entradas que estd de acuerdo
con todos los c6digos y regulaciones nacionales y locales.

No quite la clavija de tierra del enchufe por ninguna raz6n.

Usted tiene que emplear el enchufe de tres entradas que se
suministra con daire acondicionado.
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Prueba del cable de alimentaci6n

Todos los sistemas Friedrich de aire acondicionado para
habitaci6n se embarcan desde la ffibrica con un cable de

alimentaci6n equipado con Interruptor de detecci6n de

fugas de corriente (LCDI). A partir de agosto del 2004

el dispositivo LCDI cumple con los requisitos del UL

(Underwriter's Laboratory) y el NEC (C6digo Eldctrico

Nacional) para los sistemas de aire acondicionado

conectados por cane.

Para probar su cable de alimentaci6n:

1. Enchufe d cable de alimentaci6n de energfa a una
terminal de 3 contactos conectada a tierra.

2. Oprima "RESET".

,, 7, S3. Oprima TEST (_e escucha un chasquido; el bot6n
" " " OReset se dese%ancha y salta).

4. Oprima y suelte el bot6n "RESET" (se escucha un
chasquido; el bot6n "Reset" se engancha y mantiene
dentro). El cable de alimentaci6n estfi listo para el
funcionamiento.

NOTA: El dispositivo LCDI no esta destinado para utilizarse

como interruptor.

Una vez enchuti_do en la unidad, el dispositivo LCDI

funcionarfi normalmente sin necesidad de rea)ustes.

Si el dispositivo no se desengancha durante la prueba

o si el cable de alimentaci6n de energfa estfi dafiado

deberfi cambiarlo por otro cable de alimentaci6n nuevo

suministrado por d/i_bricante. Le recomendamos llamar a
nuestra Linea de asistencia tdcnica al 1-800441-6645 ext.

662. Para agilizar el servicio, tenga a la mano su modelo y
ndmero de serie.

MODELO
CARA DEL ENCHUFE

CLASIFICACION DEL
ClRCUITO O FUSIBLE DE

TIEMPO RETRASADO
(TIME DELAY)

AMP VOLT

15 125

t5 250

20 250

NEMA NO.

SS08 • SS09 • SS10 • SS12 • SSt4 5-15P @

SS12 • SS16 • SM18 • SM2t 6-15P @

SM24 6-20P (_ Figura 2

Figura 1

Paraobtenerel m ximo enfriamientoy ahorrarenergia

Mantengalimpioel filtro
Su unidad viene con una luz de Filter Alert (alerta del filtro)

que se iluminarfi cuando usted 1o haya utilizado 250 horas.

El filtro debe sacarse de inmediato y limpiarse con un

detergente suave. Las instrucciones para quitar y limpiar el

filtro se encuentran en la pfigina 16.

Permita que hayabuenflujo de Mire
Asegdrese que la entrada y salida de aire de la unidad no

estdn obstruidas. El aire acondicionado sale por la parte

superior de la unidad y el aire sin acondicionar entra por la

parte interior. El flujo de aire es indispensable para obtener

un buen funcionamiento. Es igualmente importante que

nada obstruya la unidad afuera del edificio.

Ubicaci6nde la unidad
Si su aire acondicionado se puede colocar en una ventana

o una pared a la que le de la sombra de un firbol o de otro

edificio, la unidad funcionara adn mils eficientemente. El uso

de cortinas o persianas en el lado soleado de la casa tambidn

ayuda a la eficiencia de su unidad de aire acondicionado.

Aislamiento
Wn buen aislamiento serfi lo que mils ayuda a mantener

el nivel deseado de comodidad. Las puertas deben tener

burletes aisladores del clima. Asegdrese de rellenar los

vacios alrededor de las puertas y de las ventanas.

Instalaci6n correctade lajunta desello
Compruebe la debida instalacidn de la junta de sell(> para

reducir el ruido y mejorar la eficacia. Si lajunta de sello no
se ha instalado, refidrase a su manual de instrucciones de

instalaci6n.
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ComohacerfuncionarsuunidaddeaireacondicionadoFriedrich

Figura 3
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Para arrancar la unidad

Si su aire acondicionado se ha instalado y se ha conectado
en un receptilculo apropiado, estil listo para comenzar a
funcionar.

Toque el bot6n ON/OFF (encendido/apagado) una
vez. La unidad automilticamente estaril en el modo de

COOL (enfriamiento) con una temperatura de 75°F
(24°C) y la velocidad del ventilador en F1, (donde se
cdocapam dormir). Hay un retmso de 3-minutos autes
de que el compresor se aprenda. (Vea la pilgina 14.)

@ Toque el FILTER ALERT (alerta del filtro) para

apagar la luz que estil titilando (centelleando).

La luz FILTER ALERT va a encenderse despuds de 250

horas de uso. (Vea la pilgina 16para las instrucciones sobre

cdmo limpiar el filtro). Toque el control de FILTER ALERT

para reiniciarlo.

Paraescogerel mododefuncionamiento

Cuando usted enciende la unidad, automilticamente
estaril en modo de COOL (enfriamiento) (luz

encendida) y el ventilador prendido.

@ Toque el control MoneySaver Ca(luz encendida) para

activar la funci6n de ahorro de energia.

La funcidn MoneySaver ®hace que el ventilador se prenda

y apague en cMos con el compresor para que el ventilador

no funcione todo d tiempo. Esto ahorra energ/a y seca la

humedad. Si usted prefiere puede hacer que el ventilador

funcione permanentementepam que haya mayor movimieuto

de aire. Para hater esto, toque el control COOL otra vez.

@ Toque el FAN ONLY (ventilacidn sin enfriamiento)

(luz encendida) si desea que funcione solamente el

ventilador. Puede ser que usted desee utlizar esta

funcidn conjuntamente con la palanca de FRESH

AIR / EXHAUST (aire fresco/escape) para traer aire

de afuera hacia adentro o para sacar aire viejo.

(Vea la pilgina 16 para mils informacidn sobre entrada de

aire fresco/salida de aire viejo.)

Para graduar la temperatura [60°F (16°1;) a 90°F

(32°C)1

@ Enfriamiento - Toque el botdn que dice COOLER

(mils frio) para ver ddnde estil la temperatura, vuelva

a tocarlo para cambiarla.

@ Mas caliente - Toque el botdn WARMER (mils

caliente) para ver ddnde estil la temperatura, vuelva a

tocarlo para cambiarla.
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ComehacerfuncionarsuunidaddeaireacondicionadoFriedrich

(_ Toque °F/°C para que muestre la temperatura que

desea en Fahrenheit o en Centigrados.

Para graduarla velocidaddelventilador

@ Toque el bot6n que dice SPEED 1-4 (velocidad) para
ver d6nde esti en (ste momento. Vuelva a tocarlo

para cambiar la velocidad. F1 es la mis lenta (para

dormir) (SLEEP SETTING), F2 es lenta (LOW), F3

es moderada (MED) y F4 es alta (HIGH).

Para activar el smart fan (ventilador inteligente)

(_) El Smart Fan (ventilador) graduari automiticamente

la velocidad para mantener el nivel de comodidad

que usted desee. Por ejemplo, si la puertas exteriores

de su casa estin abiertas durante largos periodos,

o mis personas entran a un cuarto, el Smart Fan

(ventilador) puede ajustarse a una velocidad mils

alta para compensar el aumento en la carga de calor.

Esto evita que usted tenga que cambiar la velocidad

del ventilador o la temperatura que ha seleccionado.
SMART FAN cannot be activated in the FAN ONLY

mode.

Para desactivar el smart fan (ventilador inteligente)

@ Presione el botdn que dice SPEED 1-4, y seleccione
la velocidad del ventilador deseada.

Para activar el reloj de tiempo
Tdquelo para ver la hora donde esti. Para cambiarlo, tdquelo

y sostdngalo hasta que aparezca la hora mils cercana al

tiempo actual que aparece en la pantalla. ASEGURESE

DE PONER A.M. o RM. Una luz apareceri en la esquina

izquierda de arriba del exhibidor digital cuando la hora es

p.m.

Los minutos NO aparecerin en la pantalla.

Para graduar el reloj
ADVERTENCIA: Primero debe fijarse LA HORA EN EL
RELOJ DE TIEMPO antes de intentar instalar las funciones

del reloj de control de tiempo.

Usted puede instalar el TIMER (reloj de control) A/C

START y A/C STOP para que se encienda/apague con

un minimo de una hora de diferencia y un maximo de
veintitres horas.

@ Hora de apagarse - Toque el botdn A/C STOP y

sostdngalo hasta que aparezca en la pantalla la hora

en la que usted quiere que se apague (A.M. o RM.).

@ Hora de encenderse - toque el bot6n A/C START y

sostdngalo hasta que aparezca en la pantalla la hora en

la que usted quiere que se encienda (A.M. o RM.).

PM

Quiet tiilasL er 
PROGRflmmflBL[

Power

Mode

Temperature

Fan

Timer

Presstoreset

.... _SMART GENRE// .......

Figure 4

@ Toque el TIMER ON (encendido el reloj de control)

(luz encendida) para activar la funcidn del reloj de

control. Toque TIMER ON / OFF (luz apagada) para

cancelar la funcidn del reloj de control. Una vez que

se hayan elegido las horas de encendido y apagado,

permanecerin en la memoria y se mantendrin

diariamente en el mismo ciclo hasta que usted las
cambie o hasta que haya un corte de energia.

Importante: Si la unidad no esta conectada o si se interrumpe

la energia el HOUR CLOCK (reloj de tiempo) debe activarse

nuevamente o las funciones de ON/OFF (encendido/

apagado) no funcionaran cuando se desea.

Protecci6nautom;_ticade loscomponentes
Su unidad viene con una protecci6n automitica de los

componentes.

Para proteger el compresor de la unidad, se ha programado

un tiempo de descanso de tres minutos si usted apaga

la unidad o si se corta la energia. El ventilador no se
afectari.

Cuando usted va de COOL (frio) a FAN ONLY (ventilacidn
sin enfriamiento) e 1ovuelve a cambiar a COOL (frio), se
ha programado una demora de tres minutos antes de que el
compresor se vuelva a prender. Esto sirve para protegerlo.
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Cbmo usarel control remoto

Figure 5

@

j

Para ponerla a funcionar

@ POWER (Corriente) -Presione una vez elbotdn de POWER

(Corriente). La unidad se pondrfi autom_ticamente en la

modalidad de encendida, con el ventilador (abanico) en

la velocidad a que estaba gmduado anteriormente.

Para graduar la modalidad de funcionamiento

@ COOL (enfriamieuto) - El botdu de COOL poudr_ a la
uuidad automfiticameute eu la modalidad de eufriamieuto.

@ FAN ONLY (veutilador uuicameute) - Pmsioue el bot6u
de FAN ONLY si desea hater fuuciouar el veutilador

fiuicameute. Usted puede querer hacerlo flmdouar junto

con la flmci6u de FRESH AIR / EXHAUST (aire fresco/

tubo de escape) si desea traer aire flesco a la habitaci6u
o hacer salir el aire interior. (El bot6u de FRESH AIR

/ EXHAUST estfi localizado eu la parte delautem de la

uuidad, cerca del borde superior. (Vea lapfigiua 16,Figure 5)

Para graduar la temperatura

(_ MoueySaver ® (para ecouomizar euergfa) - Presioue

el bot6u de MoueySaver® pare activar la fuuci6u de

economfa de euergfa. Esta fuuci6u es la que siucrouiza

los ciclos del veutilador con el compmsor, pare evitar que

el veutilador est_ fuuciouaudo todo el tiempo.

@

WARMER (caleutador) - Presioue uua vez el bot6u de

TEMP • para ver la graduaci6u; presi6uelo uuevameute

para cambiar la graduaci6u de la temperatura.

COOLER (eufliamieuto)- Presioue elbotdu de TEMP •

uua vez para ver la graduaci6u; presi6uelo uuevameute
para cambiar la graduaci6u de la temperatura.

Para graduar la velocidad del ventilador

FAN SPEED (velocidad veutilador) - Presioue el botdu

de FAN SPEED para ver la graduacidu; presiduelo

uuevameute pare cambiar la velocidad del veutilador.

FI es la graduacidu minima (SLEEP SETTING)

(para dormir); F2 es la velocidad baja (LOW); F3 es la

iutermedia (MED) y 1=4es la mfixima (HIGH).

Para graduar el reloj

Graduar el reloj - Presioue uua vez el botdu de SET

HOUR CLOCK (graduar reloj) para ver la gmduacidu eu

que estfi. Coutiufie presiouaudo el botdu hasta que usted

llegue a la hora actual. Asegurese de que usted gradua

correctameute la horn, ya sea a.m. O p.m. (NOTA: Fijese

que los miuutos no apareceu eu la pautalla). Uua luz

aparecerfi eu la esquiua izquierda de arriba del exhibidor

digital cuaudo la hora es P.M.

Para hacer funcionar el cronometro

Nota: Usted puede graduar el croudmetro eu ON / OFF

(empezar) y eu ON / OFF (parar) con uu mfuimo de uua hora

y con uu mfiximo de 23 horns de difereucia.

@

®

®

Empezar - Presioue el botdu de START pare vet la horn

actual eu que eu la cual la uuidad estfi graduada para

empezar. Coutiufie presiouaudo el botdu de START

hasta que llegue a la hora que usted desea. La hora eu la

cual debe empezar la modalidad de eufriamieuto estfi ya

graduada.

Parer- Presioue el botdu de STOR Coutiufie presiouaudo

el botdu de STOP hasta que llegue a la hora que usted
desea. La horn eu la cual debe fiualizar la modalidad de

eufriamieuto estfi ya gmduada.

Crouometro de eucendido/apagado (on / off) - Presioue

uua vez el bot6u de ON/OFF pare activar (luz preudida)
o desactivar (luz apagada) el crou6metro. Uua vez que

se ban selecciouado las horns de EMPEZAR (start) y

PARAR (stop) estas permaueceu eu la memoria de la

uuidad y la uuidad fuucioua diariameute eu ese ciclo

hasta que se cambie de uuevo.

Nota: Si la unidad se desconecta o por alguna razdn se interrumpe
la corriente, el RELOJ (hour clock) debe set graduado de nuevo y
las funciones delcron6metm TIMER ON/OFF (encender/apagar)
no funcionardn.

*El control remoto inalfimbrico de Friedrich podria ser usado
en todos los modelos electrdnicos. Un control remoto viene

incluido RCI en todos los modelos SS08R, SSIOR, SSI2R,

SSI4R y SSI8R. Por favor consulte con un distribuidor autorizado
Friedrich en su area, si desea usar un control remoto con otros
modelos electrdnicos.
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Para extraer, lavar y volvera colocarel filtro y la rejilla de aire de regreso

Como quitar el filtro
Abra la rejilla de aire de regreso (RA) tomindola pot los

bordes externos superiores y tirando hacia usted (yea la

Figura 6). La rejilla RA se quedari abierta hasta que se

retire o se cierre (Es mis facil extrear la rejilla primero antes

de cerrarla). Si tiene que extraer la rejilla RA, t6mela en la

parte inferior y tire hacia usted.

El filtm esti sostenido por dos broches de resorte (yea la Figura

6). Empuje los broches hacia abajo, tome el filtro y tire hacia

usted para extraerlo y poder limpiarlo. Limpie con agua tibia

y un detergente suave, enjuiguela, s(quela por completo y
devu(lvala a su sitio. Sea cuidadoso al extraer el filtm. Los

componentes metilicos internos son cortantes.

Si la rejilla ha sido extraida, rec6jala sostenidndola por los los

lados cerca del fondo (Figura 7, Nota 1). Levante la rejina de

retorno e inserte las agarraderas en las ranuras de abajo de

la rejina de retorno. (Figura 7, Nota 2). Introduzca la rejila

en su sitio empujandola hacia arriba y introduci(ndola en

los pestillos localizados en la parte de abajo de la unidad.

(Figura 7, Notas 3 y 4)

Figura 6

Control de aire fresco y para escape de aire
Su aire acondicionado tiene la capacidad de hacer entrar
aire fresco en el cuarto y sacar aire viejo. La palanca de
control se encuentra en la parte superior de la unidad (yea
la Figura 8).

Para hacerentrar aire fresco
Mueva la palanca a donde dice FRESH AIR (aire fresco)
para que entre aire de afuera al cuarto. Esto es dtil end
otofio yen la primavera para obtener aire fresco de afuera
utilizando FAN ONLY (ventilaci6n sin enfriamiento).

Tambi(n puede usarse durante el verano con la unidad

en el Cooling Mode (modo de enfriamiento) si 1o desea.

Normalmente, para que haya un funcionamiento mils

eficiente, el enfriamiento se logra cuando este control esti

en la posici6n del medio o de cerrado.

NOTA 2

_LENGOETA

REJILLA DE SALIDA DE L AIRE

.OTA_ ...... _.............. : ...... _A 3

Figura 7

REJILLA DE/

SALIDA DEL AIRE

--LENGOETA

NOTA4

VISTALATERAL(CORTE)

Para sacar aire

Mueva la palanca a la posici6n de EXHAUST (escape de

aire). Esto permitiri que salga el aire viejo. Es especialmente
dtil durante el invierno cuando el aire interno tiende a

envejecerse o despu(s de una reuni6n social donde hay
fumadores, o para sacar los olores despu_s de cocinar.

Figura 8
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Consejosparasolucionarproblemas

Apagon
Si llega a tener un apag6n, las luces de la unidad se van a
encender cuando vuelva la electricidad.

_.Noenfria?

Si su aire acondicionado funciona, pero no enfrfa; comprue-

ba si los controles est,fin debidaruente ajustados. Revise el

filtm y lirupielo perfectaruente de ser necesario. Corupruebe

si la corupuerta de ventilaci6n est,fi cerrada. Corupruebe si

est,fi instalada la junta de sello del chasis (refidrase alas
instrucciones de instalaci6n).

_.Nofunciona?
Cerci6rese de que el cable de alimentaci6n est,fi completa-

mente enchuti_do. Verifique si el fusible est,fien mal estado y

si el disyuntor o d dispositivo LCDI no est,fin bien conecta-

dos. Refi(mse a la p,figina13para consultar las instrucciones

de reajuste del LCDI y confirmar el tamafio adecuado del

fusible. Finalmente, puede restaumr laplata de circuitos pre-

sionando el bot6n "MONEYSAVER" y el bot6n "FILTER

ALERT" al mismo tiempo. Empezar,fia parpadear la LED

(pequefia luz roja) de la alerta del filtro. Una vez que esto

ocurra, apague la unidad presionando el bot6n OnlOff una

vez y despu(s desconecte la unidad. Finalmente, vuelva a

conectar la unidad y encidndala presionando d bot6n On/

Off una vez. Todos los valores regresan a la configuraci6n
predeterminada de tiibrica.

Este esun aparatopara climacaliente
Su aire acondicionado se ha disefiado para que enfn'e durante

las (pocas de calory la teruperatura est( por encirua de 60°F

(16°C), por 1otanto, no enfriar,-i un cuarto si la teruperatura

exterior ya est,fifria. Si usted desea enfriar un cuarto durante

el invierno, coloque el bot6n de FAN ONLY (ventilador sin

enfriaruiento) y el control de FRESH AIR/EXHAUST (aire

fresco/escape) en FRESH AIR (aire fresco). Esto har,fi que
entre aire de afuera.

La condensacion es normal

Las unidades de aire acondicionado bombean calory
huruedad de su cuarto hacia afuera. La huruedad se

convierte en agua y su aire acondicionado utilizar,-i la mayor

parte del agua para ruantener frio el serpentfn exterior. Si

hay exceso de hurueda& habr,-i un excedente de agua que

gotear_ afuera. Esto es normal.

Cuando se forma escarcha

Esto generalmente ocurre cuando no hay suficiente flujo

de aire en los serpentines, debido a un filtro sucio, clirua

htlruedo o frfo o todos estos factores. Coloque la unidad

en Fan Only (ventilador sin enfriaruiento) y la escarcha

desaparecer,fi. Si coloca el terruostato un poco ru,fis caliente,

probableruente evitar,fi que vuelva a forruarse escarcha.

Ruidos

Todos los sistemas de aire acondicionado generan alg6n

ruido. El Friedrich QuietMaster,_, funciona 1o ruas callado

posible. El aire acondicionado ruontado sobre la pared es

ru,fis silencioso que el ruontado en ventana. Si el ruontaje

es en ventana, el kit de ruontaje en ventana provisto con los

ruodelos QuietMaster reducir,-i, si se instala correctaruente,

los niveles de sonido de funcionaruiento. Es iruportante

asegurar que lajunta de sello del chasis quede debidaruente
instalada (refi(mse a las instrucciones de instalaci6n).

Limpiezade suaireacondicionado
La parte decorativa de adelante y el gabinete pueden

limpiarse con agua templada y un detergente suave. El

serpentfn interior puede aspirarse si est,fi sucio. El serpentfn
exterior puede rociarse suavemente con una manguera si

usted alcanza. En caso de que usted no 1o alcance, puede

llamar a su distribuidor para que le haga una mejor limpieza
cuando sea necesaria. El filtro de aire se debe inspeccionar

semanalmente y limpiarlo, en caso necesario, aspirando con

un aditamento contra pdvo o limpiando el colector con agua

templada y un detergente suave para lavar trastes. Seque
perfectamente el filtro antes de volver a instalarlo.
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Friedrich Air Conditioning Company
P.O. Box 1540

San Antonio, TX 78295

210.357.4400

www.friedrich.com

TI RMINOS DE LA GARANTIA LIMITADA- UNIDADES DE
AIRE ACONDICIONADO FRIEDRICH

GARANTIA LIMITADA - PRIMER AI_IO

TODAS LAS PARTES: Si cualquiera de las partes suministradas por FRIEDRICH no funciona debido a un defecto de manufactura o del
material dentro de los 12 meses siguientes a la fecha original de compra, FRIEDRICH reparara el producto sin costo alguno, siempre y
cuando que la unidad est6 razonablemente accesible para el servicio. Todo costo adicional ocasionado por remover unidades inaccesibles
y/o costos por millaje relacionados con el viaje de servico, los cuales excedan und distancia de 25 millas (una via), correran por cuenta del
propietario. Esta soluci6n es la solucii6n [3nica convenida dentro de los 12 mesas seguientes de la vecha onginal de compra.

GARANTIA LIMITADA - DEL SEGUNDO AL QUINTO AI_IO

SISTEMA REFRIGERANTE SELLADO: Si el sistema refrigerante sellado (deflnido para este prop6sito como el compresor, condensador,
serpentin, serpentin de evaporaci6n, valvula de revers& valvula de control, capilar, secador de filtro y tuberia de interconexi6n) suministrado
por FRIEDRICH con su unidad de aire acondicionado fall& debido a un defecto de manufactura o del material, dentro de los 60 meses
siguientes a la fecha original de compra, FRIEDRICH pagara una asignaci6n para mano de obra y las partes necessarias para arreglar el
sistema refrigerante sellado, el sistema refrigerante sellado. Sin embargo, FRIEDRICH no pagara el costo del diagn6stico del problema,
el retiro y transporte de la unidad hacia/de la agencia de servicio, ni los gastos de reinstalaci6n asociados con la reparaci6n del sistema
refrigerante sellado. Todos esos costos correran por cuenta del propietario. Esta soluci6n es la soluci6n Onica convenida dentro de los 60
mesas siguientes a la fecha original de compra.

APLICABILIDAD Y LIMITACIONES: Esta garantia es aplicable (micamente a unidades que permanezcan dentro del territorio de los 50
Estados Unidos de Am6rica, el Distrito de Columbia y Canad& Esta garantia no es aplicable a:

1,

2.
3.

Filtros de aire o fusibles.

Productos en los cuales se hayan retirado las especificaciones de los modelos y los nQmeros de serie.
Productos que sufran defectos o dafios resultantes de instalaci6n o tendido electrico incorrectos, caracteristicas de la corriente
el6ctrica o mal mantenimiento. Dafios causados por accidentes, mal uso o abuso, incendio, inundaci6n, alteraciones y mala apli-
caci6n del producto y/o unidades que se hayan instalado en una atm6sfera corrosiva, problemas causados por guerra, restricciones
gubernamentales, paros, carencia de materiales que vaya mas alia del control de FRIEDRICH, o actos de la naturaleza.

PARA OBTENER CUMPLIMIENTO DE LA GARANTIA: El servicio sera prestado por el concesionario/representante autorizado de
FRIEDRICH o la organizaci6n de servicio afiliada en su area. Estos estan listados en las Paginas Amarillas. Si requiere ayuda para
obtener el cumplimiento de la garantia, por favor escriba a: Room Air Conditioner Service Manager, Friedrich Air Conditioning Co., Box
1540, San Antonio, TX 78295-1540.

LIMITACIONES: ESTA GARANTIA SE CONCEDE EN LUGAR DE OTRAS GARANTIAS. Ademas de Io que se detalla en la garantia,
CUALQUIER GARANTIA DE IDONEIDAD EXPRESA PARA CUALQUIER PROPOSITO PARTICULAR Y/0 PARA MERCADEO SE
LIMITARA A LA DURACION CONCEDIDA POR ESTA GARANTIA EXPRESA. EL FABRICANTE RENUNCIA EXPRESAMENTE Y

EXCLUYE CUALQUIER RESPONSABILIDAD POR DANOS INCIDENTALES O CONSECUENCIALES DETERMINADOS POR EL
ROMPIMIENTO DE CUALQUIER GARANTIA EXPRESA O IMPLICITA.

NOTA: Algunos estados no permiten limitaciones sobre el tiempo de duraci6n de una garantia implicit& o no permiten la limitaci6n o
exclusi6n de dafios incidentales o consecuenciales, asi que puede ser que esas exclusiones no apliquen en su caso.

OTRA: Esta garantia le da derechos legales especificos. Es posible que usted tenga otros derechos que son variables en cada estado.

PRUEBA DE COMPRA: El propietario debe tener la prueba/recibo de compra correctos para recibir servicios relacionados con la ga-
rantia.

Todas las Ilamadas telef6nicas relacionadas con la operaci6n/reparaci6n de este producto correran por cuenta del consumidor.
Todo servicio de garantia debe ser prestado por una agencia de servicio autorizada por FRIEDRICH, a menos que FRIEDRICH autorice
expresamente otro arreglo antes de que se haga la reparaci6n.

En caso de preguntas relacionadas con los t6rminos de esta garantia, la versi6n en ingl6s es la que tiene prioridad.

Revised 0801
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Guided'utilisationdu climatiseur

Climatiseur Avec t_l_commande

ll5-Volt: SS08 ] SSl0] SSl2 ] SSl4

230-Volt:SS12]SS16]SM18] SM21]SM24

Enregistrementdu
climatiseur
Les reuseignemeuts pour
l'enregistrement se trouvent
sur la plaque d'identification,
derriSr le panneau avant.

Veuillez remplir et envoyer par
• .7 (y.courrler la carte d enreelstrement

de propridtaire fournie avec ce
produit ou enregistrez-vous en

ligne au www.friedrich.com
(Etats-Unis seulement).

MERO DE MODELE

NUMERO DE SERIE

DATE D'ACHAT
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F61icitations!

Vous venez d'acheter la technologie la plus rdcente des climatiseurs. Ce climatiseur _ rendement dlevd de Friedrich donnera

de nombreuses anndes de service sans probl_me. De nombreuses caractdristiques suppldmentaires ont dtd incorpordes dans

ce climatiseur Friedrich pour assurer un fonctionnement silencieux, une bonne circulation d'air froid et sec, des commandes

fonctionnelles et un fonctionnement extremement dconomique.
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ATTENTION -Avant de mettre I'appareil en marche

V6rifier que le branchement 61ectrique est
correct.

Les fusibles, s'il yen a,doivent etre du type _temporisation.
Avant d'installer ou de d@lacer cet appareil, vdrifier que
la capacitd du disjoncteur ou du fusible temporisateur ne
ddpasse pas la capacitd indiqude sur la Figure 1.

IL NE FAUT PAS utiliser de rallonge.

Le cordon fourni a une capacitd dlectrique suffisante pour

l'appareil. Une rallonge n'en a pas.

II faut v6rifier que la prise est compatible avec la
fiche fournie.

Ceci assure la bonne mise _ la terre. Si la prise n'a que deux
broches, il timt la remplacer par une prise _ trois broches
avec mise _ la terre, conformdment _ tous les r_glements
nationaux et locaux. En aucun cas devais vous enlever la

brother avec mise _terre de la prise. I1timt utiliser la fiche
trois broches fournie avec le climatiseur.

2O
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Testez la corde d'alimentation

,_ leur sortie de l'usine, tous les climatiseurs individuels

Friedrich poss_dent une corde d'alimentation dquipde

d'un interrupteur ddtecteur de courant de fuite (LCDI).

Cet interrupteur rencontre les normes UL (Underwriter's

Laboratory) et NEC (Code national de l'dlectricitd),

en vigueur depuis le mois d'aofit 2004, pour les cordes
d'alimentation branchdes _ des climatiseurs.

Pour tester votre corde d'alimentation :

1. Branchez la corde d'alimentation dans une prise _ la

terre de trois (3) broches.

2. Appuyez sur le bouton de reddmarrage (RESET)

3. Appuyez sur le bouton TEST (lomque vous entendez un

ddclic, le bouton de reddmarrage ddclenche et j aillit)

4. Appuyez et relfichez le bouton de reddmarrage

(RESET) (lorsque vous entendez un ddclic, le bouton

de reddmarrage se verrouille et reste _ l'intdrieur). La

corde d'alimentation est opdrationnelle.

NOTA : I2interrupteur ddtecteur de courant de fuite (LCDI)

ne peut atre utilisd comme un commutateur.

Une lois qu'il est branchd, l'appareil fonctionnera

normalement sans qu'il soit ndcessaire de reddmarrer

l'interrupteur ddtecteur de courant de fuite (LCDI).

Si l'appareil ne ddclenche pas lorsqu'il est testd ou si la corde

d'alimentation est endommagde, elle doit _tre remplacde par
une neuve obtenue du/i_bricant. Nous vous recommandons

d'appeler notre service d'assistance technique au 1-800-541-

6654, poste 662. Afin d'accdldrer le processus, veuillez avoir

la portde de la main les numdros de module et de sdrie.

MOD#LE FUSIBLE TEMPORISATEUR

SS08R • SS09 • SS10R • SS12R • SS14R

SS12 • SS16 • SM18R • SM20

SM24

Figure I

CAPACITI_ DU
DISJONCTEUR OU DU

AMP VOLT

15 125

15 250

20 250

FORME DE LA PRISE

N° NEMA

5-15P O

6-15P

6-20P (_

_ET)

Figure 2

Pour obtenir le meilleur refroidissementet le meilleur rendement  lectrique

Nettoyage du filtre _ air
Nettoyer rdguli_rement le filtre _ air pour assurer clue le

climatiseur est toujoum en excellent dtat de/bnctionnement.

Consulter les instructions de ddpose et de nettoyage page 25.

Ben d6bit d'air

I1 faut s'assurer clue l'air peut circuler librement autour
du climatiseur. L'air climatise sort du haut du climatiseur

et Fair non climatise entre _ la base du climatiseur. La

circulation d'air est trbs importante pour assurer le bon

fonctionnement. I1 est tout aussi important d'avoir une
bonne circulation d'air autour du climatiseur 1_l'extdrieur

du bfitiment.

Isolation
Une bonne isolation aide beaucoup au maintien d'un niveau

de confort ddsirable. Les portes doivent etre dquipdes d'un

bourrelet de calfeutrage. I1 faut prendre soin de mettre du

mastic autour des portes et des fenetres.

Installation appropri6e du joint d'6tanch6it6
Assurez-vous clue le joint d'dtanchditd a dtd installd
convenablement afin de rdduire le bruit et amdliorer l'efficadtd.

Si lejoint d'dtanchdit( n'a pas dtd installd, veuillez consulter

votre guide de l'installateur et suivez les directives.

Position de I'appareil

L'appareila un meilleur rendement quand il est placd dans une
fenOtre ou un mur _ l'ombre d'un arbre ou d'un autre bfitiment.

L'utilisation de draperies ou de jalousies sur le c6td ensoleilld
de l'habitation augmente (galement l'efficacit( de l'appareil. 21
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Utilisationdu climatiseurde Friedrich

Figure 3

DISPLAY

®
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Power
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Temperature

Fan

Timer
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* _ * • _SMART CENTER • * * * _ • •

@

@

Mise en marche de I'appareil

Le climatiseur est prOt _ l'utilisation s'il est install6 et

bmnch6 dans une prise appropride.

G

@

Appuyer une fois sur la touche ON/OFF (marche
- arr0t). Uappareil est automatiquement en mode
COOL (refroidissement) avec la tempdrature rdglde

75°F (24°C) et le ventilateur _ vitesse F1, la vitesse

pour la nuit. "I1y a un retard de 3-minutes avant que
le compresseur se mette en marche. (Consulter la Page
23, "Protection Automatique des Composants.")

Si le voyant FILTER ALERT (alerte de filtre) clignote

la mise en marche de l'appareil, appuyer sur la touche

FILTER ALERT pour arrOter le clignotement.

Le vwant de FILTER ALERT s'allume aprOs 250
heures de service (consulter les instructions page
25). Appuyer sur la touche FILTER ALERT pour le
remettre h l'(tat initial.

22

Mode de fonctionnement

@ A la mise en marche, l'appareil est en mode COOL

(refroidissement), (voyant allum() avec le ventilateur
fonctionnant continuellement.

@

G

Appuyer sur MoneySaver ® (voyant allum() pour
activer la fonction de MoneySaver ® (t_conomie).

En mode MoneySaver ®, le ventilateur se met en

marche uniquement quand le compresseur est en

marche. Le ventilateur ne fonctionne pas tout le

temps. Ceci dconomise de l'dnergie et amdliore la

ddshumidification. Pour que le ventilateur fonctionne

continuellement et fait mieux circuler Fair, appuyer

de nouveau sur la touche COOL pour retourner au
fonctionnement continu du ventilateur.

Appuyer sur la touche FAN ONLY (ventilateur

seulemen0 (voyant allumd) pour faire fonctionner le

ventilateur seulen]ent. I1est aussi possible d'utiliser cette
fonction en combinaison avec le levier de FRESH AIR

/ EXHAUST (air frais/dvacuation) pour faire entrer de

Fair frais dans une pibce ou dvacuer de Fair vici&
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Utilisationdu climatiseurde Friedrich(suite)

(Consulter les renseignements sur l'entrde d'air frais /

(vacuation d'air vici(, page 25.)

R6glage de la temp6rature [60°F (16°C) Jusqu'_

90°F (32°C)]

@ COOLER (plus froid) - Appuyer sur la touche

COOLER (plus froid) pour africher la tempdrature

sdlectionnde. Appuyer de nouveau pour la changer.

©

®

WARMER (plus chaud) - Appuyer sur la touche

WARMER (plus chaud) pour africher la tempdrature

sdlectionnde. Appuyer de nouveau pour la changer.

Appuyer sur la touche °F/°C pour afficher la

tempdrature en degrds Fahrenheit ou en degrds
Celsius.

R6glage du ventilateur

@ Appuyer sur la touche SPEED 1-4(vitesse) pour africher

la vitesse sdlectionnde. Appuyer de nouveau pour la

changer. F1 est la vitesse la plus lente (VITESSE DE
NUIT), F2 est LENTE, F3 est MOYENNE et F4 est
RAPIDE.

ActivationdeSmart Fan
Appuyer sur la touche SMART FAN (voyant allumd).

Smart Fan rbgle automatiquement la vitesse du

ventilateur pour maintenir le niveau de confort ddsird.

Par exemple, si la porte extdrieure de l'habitation est

ouverte pendant un certain temps ou si plusieurs

personnes entrent dans une pibce, Smart Fan met le

ventilateur _ une vitesse plus dlevde pour compenser

pour la surcharge thermique. Ceci dvite d'avoir 5 rdgler

manuellement la vitesse du ventilateur ou _ changer

le rdglage de la tempdrature. SMART FAN cannot be
activated in the FAN ONLY mode.

D6sactivation du Smart Fan

@ Appuyer sur la touche SPEED 1-4, et sdlectioner la

vitesse ddsirde pour le ventilateur.

R_glage de I'horloge

@ Appuyer sur la touche pour africher l'heure. Pour

changer l'heure, appuyer et continuer ?_appuyerjusqu'_
l'affichage de l'heure ddsirde. Vt_RIFIER QUE A.M.
ET RM. SONT RI_GLt_S CORRECTEMENT.

Une lumiOre appara*ra sur le c6t( gauche en

haut de l'affichage digital quand l'heure est p.m.

Les minutes NE SONT pas affichdes.

R_glage de la minuterie
REMARQUE- I1timt rdgler l'heure avant d'essayer de rdgler
les fonctions de minuteries.

Power

mE6
..........mmm
on Em

...... BmD
.... _s_r CENTER .......

Figure 4

I1 est possible de rdgler la mise en marche et l'arr0t A/C
START et A/C STOP _ des intervalles d'une heure

minimum et de vingt-trois heures maximum.

®

@

q>

HEURE D'ARRI_T - Appuyer sur la touche A/C

STOP (arr0t du climatiseur) et continuer _ appuyer

jusqu'_ l'africhage de l'heure ddsirde pour l'arret de

l'appareil (A.M. ou P.M.).

HEURE DE MISE EN MARCHE - Appuyer sur la
touche A/C START (mise en marche du climatiseur) et

continuer _appuyerjusqu'_ l'africhagede l'heure ddsirde
de la mise en marche de l'appareil (A.M. ou RM.).

Appuyer sur la touche TIMER ON / OFF (minuterie

allumde) (voyant allumd) pour activer la fonction

de minuterie. Appuyer sur la touche TIMER ON /

OFF (minuterie (teinte) (voyant (teint) pour annuler

la fonction de la minuterie, si ddsird. Aprbs avoir
sdlectionnd les heures de mise en marche et d'arr&

elles restent en mdmoire et sont activdes chaque jour

jusqu'_ ce qu'elles soient changdes.

REMARQUE - Si l'appareil est ddbranchd ou s'il y a une

panne de courant, il timt rdgler de nouveau l'hofloge (SET

HOUR CLOCK) pour que la minuterie TIMER ON/OFF
fonctionne correctement.

Protection automatique des composants
Cet appareil est dquip( d'une Protection Automatique des

Composants.

Pour protdger le compresseur de l'appareil, il y a un ddlai

de trois minutes si l'appareil est arrOtd ou s'il y a une panne

de courant. Le ventilateur n'est pas affect(.

Quand on passe de mode COOL (refroidissement) _ FAN
ONLY (ventilateur seulement) avec un retour _ COOL

(froid), il y a aussi un ddlai de trois minutes avant la remise

en marche du compresseur. 23
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Utilisationde lat l commande

Figure 5

_TEMPE_URE__

Fan Fan

Only Speed Saver_

Mise En Marche

@ POWER (marche-arr_t) -Appuyer sur la touchePOWER une

this. Uappareil se met automatiquemeut eu mode de marche,

sur la vites_ de ventilateur pr&&lant l'arr_t ant&iem:

R6glage Du Mode De Fonctionnement

@ COOL (refroidissement) - Appuyer stir la touche

COOL pour passer automatiquemeut eu mode de
refioidissemeut.

G FAN ONLY (veutilateur seulemeu0 - Appuyer sur la

touche FAN ONLY pour ue faire tbuctiouuer que le

veutilateur. II est possible d'utiliser cette tbuctiou avec la

tbuctiou air finis / &acuatiou (FRESH AIR/EXHAUST)

pour alneuer de Fair fiais daus la pibce ou faire sortir de
l'air vici6. La tbuctiou FRESH AIR/EXHAUST se trouve

h l'avaut, eu haut du climatiseur. Voir page 25, Figure 8.

@ MoueySaver ° (&ouomie) - Appuyer sur la touche

MoueySaver ® pour activer la tbucriou MoueySaver ®.

MoueySaver ® est uue tbuctiou qui thit tbuctiouuer le

veurilateur uuiquemeut eu m_me temps que le compressem;

pour 6viter le tbuctiouuemeut continue du veutilateur.

R6glage De La Temp6rature

@ WARMER (plus chaud)-Appuyer uue this sur TEMP A

pour afficher la temp6rature s61ectiouu6e, appuyer de

nouveau pour changer cette temp6mture.

@ COOLER (plus fioid) - Appuyer uue this sur TEMP V

pour africher la temp6rature s61ectiouu&, appuyer de

nouveau pour changer cette temp&ature.
24

R6glage De La Vitesse Du Ventilateur

FAN SPEED (vitesse du veutilateur) - Appuyer

sur la touche FAN SPEED pour afficher la vitesse
s61ectiouu&. Appuyer de nouveau pour changer la vitesse

du veutilateur. FI est la vitesse la plus leute (SLEEP

SETTING)(mode de solnlneil), F2 est la vitesse leute

(LOW), F3 est la vitesse moyeuue (MED) et I<4 est la

vitesse 6lev6e (HIGH).

R_glage De L'horloge

@ Rt_GLAGE DE L'HORLOGE - Appuyer uue lois stir

SET HOUR pour africher l'heure iudiqu& par l'horloge.

Continuer 'a appuyer sur la touche jusqu"a l'obteutiou de

l'heum exacte. Vt_RIFIER QUE A.M. ET P.M. (matin
et soir) CORRESPONDENT _. LA Pt_RIO1)E DE LA

JOURNI_E. REMARQUE - LES MINUTES NE SONT

PAS AFFICHI_ES. Une lumi_re appamka sur le c6t6

gauche eu haut de l'africhage digital quaud l'heure est P.M.

R_glage De La Minuterie
REMARQUE - II faut r6gler l'heure de l'horloge avaut de

r6gler les tbuctious de miuuterie. La marche et l'arr_t de la

clilnatisatiou (A/C START et A/C STOP) doiveut _tre s@ar&

d'au moius uue heure et au plus de 23 heures.

@

®

®

HEURE DE MISE EN MARCHE - Appuyer sur START

pour africher l'heure actuelle de raise eu marche de la

climatisatiou. Continuer h appuyer sur la touche START

jusqu'h l'ohteutiou de l'heure de raise eu marche desir_e.

L'heure de raise eu marche du clilnariseur est alors r_gl4e.

HEURE D'ARRt_T - Appuyer sur STOP pour africher

l'heum actuelle d'arr4t de la climatisatiou. Continuer h

appuyer sur la touche STOP jusqu'h l'obteutiou de l'heum

d'arr_t desir_e. Uheure d'arr_t du climatiseur est alors r_gl_e.

MARCHE- ARRt_T DE LA MINUTERIE- Appuyer sur

la touche TIMER ON/OFF uue Ibis pour acriver (voyaut

allum6) ou d&activer (voyaut 6teiu0 la miuuterie. Apr_s

la s61ectiou, l'heum de mise eu marche et celle d'arr_t

resteut eu m4moim et coutr61eut le cycle de tbuctiouuemeut

jusqu'h ce qu'elles soieut chaug&s.

REMARQUE -Eu cas de d6brauchemeut de l'appareil ou de

pauue de couraut, il thut r4gler de nouveau l'horloge, autremeut

les tb lcrio is de narche et d arr4t de ni mterie le tb lcrio 1le it pas.

* U6metteur de la t61&ommaude de Friedrich peut RCI _tre

utiliser avec tousles modhles 61&trouiques. Uue t61&omlnaude
est iuclu avec les modhles SS08R, SSIOR, SSI2R, SSI4R et

SSI8R. S'il vous plait consulter votre distributeur agr66 par

friedrich pour ajouter uue t61&ommaude pour les autres modeles.
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D_montage, lavage et remplacement du filtre et

de la grille de reprise d'air
Ouvrez la grille de reprise d'air en la saisissant par sex

rebords d'extr(mit( sup(rieurs et en la tirant vers vous

(Figure 6). La grille de reprise d'air restera ouvertejusqu'h

ce qu'elle soit d(tach(e ou ferm(e (II est plus ti_cile de

d(tacher la grille complbtement avant de la fermer). Au

cas off il timdrait que vous l'enleviez, saisissez-la par le
bas et tirez-la vers vous.

Le filtre est maintenu en place au moyen de deux agrafes

(lastiques (Figure 6). Enfoncez-les, saisissez le filtre
et enlevez-le en le tirant vers vous afin d'en effectuer

l'entretien. Nettoyezqe h l'eau chaude avec un savon doux,

rincez-le, assdchez-le complatement, puis remettezqe

en place. Prenez cependant des prdcautions au moment

de retirer le filtre, car ses piaces m(talliques internes

comportent des bords coupants.

Si la grille de reprise a dtd enlevde, fermez-la en la

saisissant par ses rebords d'extrdmit( infdrieurs (Figure
7, Remarque 1). Soulevez la grille de reprise et insertez

les languettes dans les rainures du bas de la grille

de reprise. (Figure 7, Remarque 2). Poussez la grille

dans sa place en la poussant vers le haut et dans les

languettes du bas de l'unite.(Figure 7, Remarque 3 et 4)

Figure 6

F REMARQUE2

Contr61e d'air frais et d'evacuation d'air

refoulement

En pla_ant le bouton sur la position de refoulement,

EXHAUST (Figure 8), Fair vicid et les odeurs de fumde

pourront 8tre dliminds de la pibce. Cette fonction devrait
8tre utilisde en combinaison avec la fonction de ventilateur

seulement (FAN ONLY) pour envoyer le flux d'air vers
l'extdrieur. Pour un refroidissement normal, le bouton devrait

8tre en position ferm(e normale (VENT SHUT) pour une

performance maximale.
Figure 7

%

GRILLE DE RETOUR D'AIR J_r /_

REMARQUE 4

VUE LATERALE

{COUPE)

Figure 8

25
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Trucspourd panner et entretien domicile

Panne de courant

En cas de panne de courant, la fonction de remise en marche
automatique remet l'appareil en marche dans le mode
s(lectionn( avant la panne de courant.

Uappareil ne refroidit pas?
Si votre climatiseur fonctionne, mais qu'il ne refroidit pas,

v(rifiez si les commandes sont bien ajust(es. V(rifiez le filtre

et nettoyez-le trEs bien si cela est n(cessaire. V(rifier si la

porte d'a(ration est t_rm(e. V(rifiez si lejoint d'(tanch(it(du

chassis est install( (consultez les directives d'installation).

Le climatiseur ne fonctionne pas

Assurez-vous que la corde d'alimentation est bien branch(e.

V(rifiez pour un mauvais fusible, un coupe-circuit ou un

interrupteur d(tecteur de courant de fuite (LCDI) d(dench(.

Consultez la page 21 pour les directives de red(marrage de

l'intermpteur d(tecteur de courant de fuite (LCDI) et assurez-

vous que c'est le bon type de fusible (30A). Vous pouvez

r(initialiser la carte imprim(e en appuyant simultan(ment
sur le bouton d'(conomie (MONEYSAVER) et d'alerte de

fltration (FILTER ALERT). La diode (lectroluminescente

(petit voyant rouge) de l'alerte de filtration se mettra

clignoter. Fermez ensuite l'appareil en pressant le bouton

marche-arrOt (ON-OFF), puis d(branchez-le. Branchez

de nouveau l'appareil et mettez-le en fonction en appuyant
une fois sur le bouton marche-arrOt (ON-OFF). Tousles

r(glages reviennent alors aux paramEtres par d(faut d(finis
en usine.

C'est un appareil pour temps chaud
Le climatiseur est con_u pour refroidir par temps chau&
quand la temp(rature ext(rieure est sup(rieure _60°F (16°C).
I1ne peut pas refroidir une piece s'il fait d(j_ froid dehors.
Pour refroidir une piece en hiver mettre l'appareil sur FAN
ONLY (ventilateur seulement) et la commande de FRESH
AIR/EXHAUST (air frais/d'evacuation) sur FRESH AIR
(air frais). Ceci introduit de Fair frais de l'ext(rieur.

La condensation est normale

Les climatiseurs pompent de la chaleur et de l'humidit( de

la piece vers Fair ext(rieur. L'humidit( devient de l'eau et

le climatiseur utilise la plus grande portion de l'eau pour

maintenir froid le serpentin ext(rieur. Si l'humidit( est

excessive, de l'eau peut s'(goutter _ l'ext(rieur. Ceci est
normal.

Givre

Ceci est g(n(ra]ement caus( par un d(bit d air m_utfisant
autour des serpentins, un filtre sale, du temps frais et humide

ou une combinaison de ces (l(ments. Mettre l'appareil en

mode de ventilateur seul (Fan Only) pour faire disparaitre

le givre. R(gler le thermostat _ une temp(rature l(gErement

sup(rieure peut (galement (viter la formation de givre.

Bruit

Tousles climatiseurs font un peu de bruit. Les QuietMasters_,

de Friedrich fonctionnent aussi silencieusement que

possible. Un climatiseur install( au mur fait moins de

bruit qu'un appareil install( darts une fenetre. S'il s'agit
d'une installation darts une fen_tre, la trousse d'installation

fournie avec les modEles Quietmaster att(nuera les niveaux

de sonorit( _ la condition qu'elle soit faite convenablement.

I1 est important de s'assurer que le joint d'(tanch(it( du

ch,qssis est convenablement install( (consultez les directives

d'installation).

Nettoyage de votre climatiseur

I1est possible de nettoyer la grille de d(coration et le coffret

avec de l'eau chaude et un d(tergent liquide doux. Quand

le serpentin int(rieur est sale, le nettoyer avec le suceur de

d(poussi(rage d'un aspimteur. S'il est accessible, arroser

doucement le serpentin ext(rieur avec un tuyau d'eau. S'il

n'est pas accessible, appeler un technicien pour faire un

nettoyage approfondi, selon le besoin. Le filtre _ air dolt

etre inspect( hebdomadairement et nettoy(, si cela est

n(cessaire, avec un chiffon _ poussiEre ou dans l'(vier avec

de l'eau chaude et du d(tersif _ vaisselle doux. Essuyez
minutieusement avant de r(installer le filtre.

26
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Garantie limit6e - Climatiseurs Friedrich
GARANTIE LIMITEE - PREMIERE ANNCE

TOUTES LES PII_CES - Si, dans les 12 mois suivant la date d'achat initial, une pi6ce fournie par FRIEDRICH est defectueuse a cause
d'un defaut de main d'oeuvre ou de mat6riel, FRIEDRICH r6parera le produit gratuitement, pourvu qu'il soit raisonnablement facile
d'obtenir acc6s au climatiseur pour le r6parer. Toute main d'oeuvre n6cessaire pour d6poser des appareils d'acc6s difficile et/ou les frais
de deplacement (kilom6trage) par le centre de r6paration, au del& de 25 miles (40km) dans une seule direction, sont la responsabilit6 do
propri6taire. Ce remede est express6ment accept6 comme le seul rem6de dans les 12 mois suivant la date d'achat initial.

GARANTIE LIMITI_E - DEUXII_ME .& ClNQUII_ME ANN#E

SYSTEME DE R#FRIG#RATION #TANCHE - Si le syst6me de r6frig6ration 6tanche (dans le cadre de cette garantie, defini comme le

compresseur, le serpentin de condenseur, le serpentin d'6vaporateur, la vanne d'inversion, le clapet de non-retour, le tube capillaire, le
filtre-d6shydrateur et toas leurs tubes de raccordement) faisant partie du climatiseur FRIEDRICH est defectueux a cause d'un d6faat de
main d'oeuvre ou de mat6riau dans les 60 mois a compter de la date d'achat initial, FRIEDRICH paiera une allocation pour les frais de
main d'oeuvre et les pi6ces n6cessaires pour r6parer le syst6me de r6frig6ration 6tanche. FRIEDRICH ne paiera pas pour les frais de
diagnostic du probl6me, de d6pose, de transport du climatiseur jusqu'au centre de reparation et de retour ni les frais de repose associ6s

la r6paration du syst6me de r6frig6ration 6tanche. Tous ces frais sont a la charge du propri6taire. Ce remede est express6ment accept6
comme le seul remede dans les 60 mois suivant la date d'achat initial.

CONDITIONS D'APPLICATION ET LIMITATIONS - Cette garantie s'applique a tousles appareils vendus au d6tail aux Etats-Unis, dans

le District de Colombia et au Canada. Cette garantie ne s'applique pas :
1. aux filtres a air ni aux fusibles ;
2. aux produits dont le num6ro de modele et le num6ro de s6rie ont 6t6 enleves ;
3. aux produits dont les defauts ou d6g_ts ont 6t6 caus6s par une mauvaise installation, un mauvais c_blage, I'alimentation avec une

mauvaise tension ou par un mauvais entretien ; ni caus6s par un accidenL une mauvaise utilisation ou des abus, un incendie, des
inondations, des modifications et/ou une mauvaise application du produit et/ou des appareils installes dans une atmosphere corrosive,
problemes ou delais de r6paration causes par acres de guerre, des restrictions ou limitations par le gouvernement, des gr6ves, des
manquements de mat6riel en dehors du contr61e de FRIEDRICH ou par des cas de force majeure.

OBTENTION DE R#PARATION SOUS GARANTIE - Le service sera fourni par un distributeur agr66 par FRIEDRICH ou un centre de
r6paration dans la r6gion, IIs sont indiqu6s darts les Pages Jaunes. S'il faut de I'assistance pour obtenir des r6parations sous garantie,
6crire a Room Air Conditioner Service Manager, Friedrich Air Conditioning Co., P.O. Box 1540, San Antonio, Texas 78295-1540.

LIMITATIONS - CETTE GARANTIE A #T# DONN#E EN REMPLACEMENT DE TOUTE AUTRE GARANTIE. Independamment de
cette garantie, TOUTE GARANTIE SOUS-ENTENDUE D'APPLICATION POUR UN BUT PARTICULIER ET/OU DE VENDABILIT#
EST LIMIT#E A LA DUR#E DE LA GARANTIE EXPRESSE. LE FABRICANT SP#ClFIQUEMENT D#CLINE ET REFUSE TOUTE
RESPONSABILIT# POUR LES DOMMAGES INDIRECTS OU SECONDAIRES POUR INEX#CUTION DE TOUTE GARANTIE EX-
PRESSE OU SOUS-ENTENDUE.

REMARQUE - Certaines provinces ne permettent pas les limitations sur la Iongueur de la garantie sous-entendue ou ne permettent pas
la limitation ni I'exclusion des dommages indirects ou secondaires, il est donc possible que ces exclusions et limitations ne s'appliquent
pas a un cas sp6cifiqoe.

AUTRE - Cette garantie donne des droits sp6cifiques et il est possible que le propri6taire ait d'autres droits qui varient d'une province
I'autre.

PREUVE D'ACHAT - Le proprietaire doit fournir la preuve d'achat pour pouvoir recevoir des services sous garantie.
Tous les appels pour expliquer le fonctionnement de ce produit sont & la charge du consommateur.
Toute r6paration sous garantie doit 6tre faite par un agent de r6paration agr66 par FRIEDRICH, sauf en cas d'autorisation pr6alable par
FRIEDRICH.

En cas de question concernant les clauses de cette garantie, la version en anglais a priorit6.
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